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ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRóW 

z dnia 24 stycznia 1939 r. 

o zakazie używania francuskich nazw regionalnych dla produktów winnych. 

Na podstawie art. 4 ust. (3) ustawy z dnia 
2 sierpnia 1926 r. o zwalczaniu nieuczciwej 
konkurencji (Dz. U. R. P. z 1930 r. Nr 56, poz. 
467) i w myśl art. 19 traktatu handlowego i na
wigacyjnego pomiędzy Rze.cząpospólitą Polską 
a Republiką Francuską z dnia 22 maja 1937 r. 
(Dz. U. R. P. Nr 54, ·poz. 423) zarządza się co 
następuje: 

§ 1. (1) Nie wolno oznaczać produktów 
winnych, nie pochodzących z Francji, a" wytwa
rzanych lub znajdujących się . w handlu na 
obszarze Rzeczypospolitej Polskiej, wymienio':' 
nymi w § 2 regionalnymi nazwami pochodze
nia, chronionymi prawnie we Francji. 

(2) Zakaz używania tych francuskich nazw 
regionalnych obowiązuje nawet wówczas, gdy
by zaznaczone było prawdziwe pochodzenie 
produktów winnych " lub gdyby nazwom towa
rzyszyły pewne określenia, że te produkty win
ne nie są pochodzenia francuskiego lub że są 
produktami winnymi tego "typu", "rodzaju", 
bądź na ten "sposób" wyrabianymi. 

(3) Ochronie podlegają francuskie nazwy 
regionalne zarówno w oryginalnej pisowni fran
cuskiej lub w innej, jak też w tłumaczeniu. 

§2. Do francuskich nazw regionalny<:h, 
podpadających pod przepis § 1, należą: 

a) w zakresie win: 

Z Alzacji: 
l) "Vin d'Alsace" (bądź pod tą nażwą, 

bądź z dodaniem nazwy ~miny), 
2) "Kaeferkopf", " 
3) "Sonnenglanz"f 

Z Burgundu: 
4) "Aloxe-Cotton", 
5) "Auxey-Duresses", 
6) "Beaujolais", 
7) "Beaune", 
8) "Blagny", 
9) "Bonnes-Mare''', 

10) .. Bourgogne", 
11) "Bourgogne Aligote", 
12) "Bourgogne Ordinaire", 
13) "Bourgogne Grand Ordinaire", 
14) jjBourgogne Passe-tout-Grains", 
lS} "Broui1ly", 

" ' 16) "Chab1iś", 
17) "Chabl.is" Grand Cru", 
lS} "ChambertIn , 
19) "Chambertin CIos de Beze", 
20) j,Chapelle ::' Chambertin" , 
21) "ChatII1es - Chambertin", 
22) "Gevrey - Chambertin" t 

23) "GrioUes - Chambertin", 
24) "Latricieres - Chambertin", 
25) "Mazis - Chambertin", 
26) "Maz·oyeres - Chambertin", 
27) "RuchoUes -Chambertin", 
28) "Cheilly-Ies-Mara.nges", 
29) "Chenas", 
30) "Chiroubles", 
31) "Chorey-Ies-Beaune", 
32) "CIos de la Roche", 
33) "CIos Saint-Denis", 
34) "Corton", 
35' "Corton ChatleIiDagne", 
36) " "Charlemagne", 
37) "Cotes de Beaune", 
38) "Dezize-Ies-Maranges i

', 

39) "Echezeaux", 
40) "Grands Echezeaux''t 
41) "Fixin", 
42) "Flagey-Echezeaux", 
43) "Fleurie", 
44) "Julienas", 
45) "Ladoix", 
46) ,.,Macon", 
47) "Mercurey", 
48) "Meursault", 
49) "Montagny", 
50) "Monthelie", 
51) "Montrachet", 
52) "Batard Montrachet", 
53) "Chassagne - Monttachet", 
54) "Chevalier - Monttachet", 
55) "Puligny - Montrachet'i, 
56) "Morey-Saint-Denis", 
57) "Morgon" , 
58) "Moulin-a-Vent", 
59) "Musigny", 
60) "Chambolle Muśigny", 
61) "Nuits" lub "Nuits-St-Georges", 
62) "Pernand .. Vergelesses", 
63) "Pinot Chardonnay Macón", 
64) "Pommard", . 
65) "Pouilly-Fuisse", 
66) "Pouilly-sur Loire il

, 

67) "Romanee", 
68) "Romanee Conti", 
69) "Romanee St-Vivant", 
70) "La Tache", 
71) "Richebourg", 
72) "Vosne-Romanee", 
73) "St-Aubin", 
74) "Sampigny-Ies-Maranges", 
75) "Santenay", 
76) "Savigny", 
77) "Vougeot", 
78) "Clos-de-Vougeot" t 

$ 
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79) "Vins Fins de la Cote de Nuits", 
80) "Vo1nay", 

1" Okręgu Bordeaux: 

/ ( 

81) "Barsac", 
82) "Blaye" lub "Blayais", 
83) "COtes , de Blaye", 
84) "Premil~res Cótes de Blaye", 
85) "Bordeaux", . ' , 
86ł COtes de Bordeaux St-Macaire", 

" B d " 87 "Premieres Gótes de or eaux , 
88) "Ste-Foy Bordeaux", 
89) "Bourg", 
90) "Cotes de Bour~", 
91) "Bourgeais", 
92) "Cerons", 
93) "Entre-deux-Mers", 
94) "Fronsac", 
95) "Cotes de Fronsac", 
96) "Graves", 
97) ' "Graves de Vayres", 
98) "Haut Medoc", 
99) "Listrac" , 

100) "Loupiac", 
101) "Margaux", 
102) "Medoc", 
103) "Moulis", 
104) "Neac", 
lOS} "Pauillac", 
106) "Pomerol", 
107) "Lalande dePomerol", 
1'08) "Sainte-Croix-du Mont", 
109) "St-Emilion", 
110) "Lussac St-EmiHon", 
111) "Montagne-Sf-Emilion", 
112) "Parsac-St-EriIilion", 
113) "Puisseguin-St-Emilion", 
114) "SabIes St-Emilion", , 
115) ;,St-Georges-St-Emilion", 
116) "St-Estephe", 
117) '"St-JuBen", 
118) "Sauternes", 

. " Okręgu Centralnego~ 

119) "Anjou", 
120) "Anjou-Saumur", 
121) ,,,Bdurgueil", 
122) "St. Nicolas de Bourgueil", 
123) "Chinon", 
124) "Coteaux du Layon", 
125) "J asnieres", 
126) "Muscadet", ' 
127) "Muscadet ' des Coteaux de la Loire", 
128) "Muscadet de Sevte .. et-Maine", 
129) "Quinoy", ' 
130) "Reuilly", 
131) "Sancerre", 
132) "SaumuJ;"~', 
133) "Touraine", 
134) "Vou:vray", 

• Okręgu Cotes-du-Rhone: 
135) "Chateaux Grillet", 
136) "Chateauneuf-du-Pape", 
137) "ClaireUe de Die"~ 
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138) "Cornas", ' 
139) "Cótes du Rhóne", 
140) "Cótes Rótie", 
141) "Crozes HerIilitage", 
142) "Hermitage", 
143) "St-Peray", 
144)"TaveI'~, 

Z mIejscowości o ró~nych nazwach: 
145) "Arbois", 
146) " Banyuls'~, 
147) "BergeracH, ' . 
148) ,,:ęlanquette de Limoux", 
149) "Cassis", ,; 
150) "Champagne", 
151) "Chateau Cha..lonł', 
152) "Cótes d'Agly"" ,. 
153) "Cótes de puras"" 
154) "Cótes de Haut-Rou,ssillon", 
155) "Cótes du Jura", 
156) "Frontignan", 
157) "GailIac" , 

'158) , ,,Gaill8,9 .I~remieres Cótes", 
159) "Grand Rotlssillon", 
160) łtJuran~on", 
161) "L'Etoile", 
162) "Maury", 
163) "Monbazil1ac", 
164) "Montravel"; 
165) "Cotes de Montravel", 
166) "Haut Montravel", ' , 
167) "Rivesaltes", ' 
168) "Corbieres',', , ' 
169) "Minervóis", ' 
17Q) "Seyssel", 
U1) "VilIaudric", 

' 172) "Vin de Cahors", ' , ' : 
b) w zakresie pozostałych' produktów win" 

nych: , , " 
173) ,;Armagnac", 
174) "Bas Armagnac", 
175) "Haut Armagnac", 
176) "Tenareze", 

, 177) "Cognac", 
178) "Grande Champagne", 
179) "Petite Champagne", 
180) "Fine Champagne"; ' 
181) "Borderies"; 
182) "Fins ,Bois", 
183) "Bons Bois", 

§ 3. Wykonanie rozporządzenia 'niniejsze
go porucza się Ministrom Sprawiedliwości oraz 
Przemysłu i Handlu, 

,§ 4. (1) Rozporządzenie niniejsze wchodzi 
w życie po upływie dni 30 oddn~ o,głoszenia. 

(2) Z dniem wejścia w życie rozporządze~ 
nla niniejsz,ego traci moc obowiązującą rozpo'" 
rządzenie Rady Ministrów z dnia 20 lutego 
1929 r. o zakazie używania francuskich nazw 
regionalnych (Dz. U. R. ;p, Nr 16" ,poz, 136), 

Prezes Rady Ministrów: Sławo; Składkowski 
Minister Sprawiedliwości: W. Grabowski 
Minister PIZemysłui Handlu: Anioni Roman 




